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II. Ki volt mondva az unió, de csak nemzeti ülé- 
sen, a szászok beleegyezése nélkül. A legnagyobb 
aggodalommal ébredénk ismét fel május 30-kára. E 
napon kelle országos tanácskozmányban a koczkát 
felette elvetni. 

Nagy volt az öröm, mert látva, hogy a többi szász 
követek is megérkeztek, Szeben követte, Sechmidt 
Konrád is még tegnap este megjelent; késő éjig 
tanácskoztak; elterjedt a hir, hogy a királyi biztos 
öket magához hivatá, s most már pártolandják az 
uniót. 

A teremben és teremen kivül feszült figyelmü 
néptömeg. Az utczán maradt sokaság zászlókkal állt 
az ablak alatt, koronként éltetve az uniót. Az or- 
szág minden követe megjelent. 

Az ülés megnyilt. Elnöke a gróf főkormányzó. 
A királyi előadások három első pontját vita alá ter- 
jeszté; s lön aggodalomteljes hallgatás. 

Wesselényi vevé fel a szót. - Nem szó- 
nokolt, rövid akart lenni. Csak boldognak nyilvánitá 
magát, hogy azon eszme lobogóját, melyért első fia- 
talsága óta küzd, melyért szenvedett : ő tűzheti ki. 
Nem akarta a kedélyeket felzaklatni, csak egyszerü- 
leg fölhitta a rendeket : nyilatkozzanak, kell-e a 
magyarhoni VII. törvényczikk értelmében unió ? 

A tegnapi zajos jelenet tombolása ismét kitört, 
s szünni nem akart. 

Miután – végzé be Wesselényi — a hon menny- 
dörgése ekképen nyilatkozik, nincs egyéb óhajtá- 
som : éljen, örökre létezzen az unió ! 

Szász Károly állt fel. Miután minden lobog- 
tatá kendőjét - szóla - s minden követ zörgeté 
kardját, elnöki kijelentést sürgetett. 

Az öröm és helyeslés jelei megujultak. 
Báró Kemény Domokos szakitá meg a zajt, 

mint mondá : már nem mint Erdély, hanem mint 
Magyarhon polgára, s fölkéré a rendeket, hogy ha 
mellette nem is, de ellene engedjenek szót emelnmni, 
ha valaki azt óhajtaná. 

Mélységes csönd lett. Minden arcz a szász kö- 
vetekre szegült. 

Roth Ágoston, Brassó követe állt fel. Látván 
—– ugymond — mikép a rendek az egyesülést, nem 
mondom általános szavazattöbbséggel, hanem a leg- 
ihletettebb egyetértéssel ünnepélyesen legfőbb óhaj- 
tásuknak nyilvánitják; megfontolván, mikép az egye- 
sülés csak királyunk szentesitése után váland köte- 
lezővé; s végül tekintetbe vevén, hogy Erdély a 
magyar korona tagja : én az uniót a pragmatica sanctio 
fenntartása mellett, küldöim nevében pártolom. 

Valamennyi szász követ pártolólag felállt. A nép 
és követség szünni nem akarólag éljenzé. 

Berzenczei, Marosszék követe a terem ab- 
lakait felnyitja, a lent maradt sokaságnak tudtára 
adja, mikép a szászok pártolják az uniót. - Az 

öröm-riadás az egész városon végig mennydörög. A 
nép a terem alá ezerenként tódul : élteti a szász kö- 
veteket, s látni kivánja. A szász követek az ablak- 
nál megjelennek; künn a tetszés jelei hangzanak. A 
nép éljenzése itt is felvillanyozza a termet, az unió 
éljenzése itt is ujra kitör, kendőlobogás, kardcsör- 
gétés vihara kel ujra fel. 

Még nem szünik a zaj : Urházi, az unió zseb- 
könyv most a „Magyar Sajtó" szerkesztője, (a forra- 
dalom alatt Bem segéde) a pesti küldöttség lobogóját 
elragadja, a trón és király képe előtt azt meghajt- 
ván, kitűzi a trón állványára. Éljen a király! e sza- 
vakban tör ki ismét az öröm. 

Nincsenek szavaim e jeleneteket kellően raj- 
zolnom. , 

Kemény Dénes végre szóhoz jutott. Ékesszó- 
lásának uj remekét adá. Azon állásokat fejtegeté, 
melyekhez az egyesülés által jutánk. Jó kedvvel, 
humorral szónokolt, s mindent magával ragadott. 

Beszédében emlités vala a bujtogatásokról. Be- 
széde végével Schmidt szebeni követ fölállt s a 
szászok nevében tiltakozott az ellen, mintha bujto- 
gattak volna. Emlité, mikép nálunk is beszélték, 

mikép a magyarok közt a szász veszélyben lenne : 
ő nem hitte; ne higyjenek tehát roszat a szászok- 
ról sem; s hogy nem hitte, tanuja az, hogy ő je- 
lenleg itt van. 

A gyülés köszönetet szavazólag felállt. Künn is 
felzajlott a nép Sechmidtet és Leményt látni ki- 
vánta. A két ünnepelt honpolgár lement. Sehmidtet 
a nép fölemelé, s a kiváncsi tömegnek fölmutatá. Ő 
beszélni kezdett, elmendá, hogy reméli mikép kül- 
dőik is pártolandják az uniót. Erre a szász nem- 
zet éltetése kezdődött. Lemény püspöknek széket 
hozának. A patriarchalis kinézésü tisztes agg, hosz- 
szu ösz szakálával, megköszönte a megtiszteltetést, 
mi személyében nemzetét érte; nyilvánitá, mikép ha 
volt bujtogatás, az nem a nemzet, hanem egyesek 
részéről történt. 

Mig a két férfi szónokolt, kezökbe lobogó ju- 
tott, melyen e szavak valának : unió. 

S bekövetkezett végre a nagyszerü percz, az 
elnöki kijelentés : Erdélynek mint országnak meg- 
semmisülése; a főkormányzó egyszerüen enunciálta, 
mikép az unió összes akarattal ezennel el 
van fogadva. 

Erre a rendek a termet odahagyák. A hallga- 
tóság a teremben volt zászlókat magával ragadta; a 
házak ablakaiból lengettek a zászlók, s a Monostor- 
utcza zászlóival egy vitorlás hajókkal megrakott 
tenger-szoroshoz hasonlita. Processio kezdődött, mely- 
nek hymnusa az unió éltetése. 

Legelőbb is a kir. biztos, báró Puchner szál- 
lása elébe mentek, ki a piaczon a Józsika-háznál 
szállásolt. Megéljenzék. A kir. biztos az erkélyen 
megjelent. 

Erre haza kisérte a főkormányzót, országos 
elnököt, szüntelen éltetve kedvenczeit. Onnan a vak 
Belizárhoz ment, ki a néphez sokáig beszélt. 

Innen a városház előtti térre vonultak. Erkélyén 
Pest és Komárommegye küldöttei jelentek meg s 
Kolozsvár főbirája Székely József a hozott lobo- 
gót Kolozsvár városának, mint Magyarországgali 
már kivivott egyesülés lobogóját nyujtá át. A fő- 
biró Grois G. ünnepélyesen fogadta. Utána Már 
Lajos, Komárommegye nevében üdvözlé Erdély már 
magyarhonivá lett polgárait. 

Egy a népből inditványozá s a tömeg határo- 
zattá emelé, hogy a hid-utczát, hol Wesselényi 
szállva volt, Wesselényi-utczának nevezzék; egy más 
a Monostor-utczát, mint a hol az unió kimondatott, 
unió-utczának keresztelteté. 

Örökemlékü nap. Az addig előjogok által nyü- 
gözött hon, e naptól számithatja a jogegyenlőséget. 

Délután 5 órakor ismét országos ülés lőn, siet- 
tek az unió-törvényezikk felküldésével. Ez ülésről e 
törvényezikket két uton inditák megszentesités alá : 
egyik volt a szokott ut, a kir. biztos kezén át, a 
másik a magyar miniszterium és nádor kezén át; 
hová Pálfi János és Vér Farkas indult oly utasi- 
tással, hogy egyik példánynyal oda menjenek, hol 
ö felségét megtalálják. 

Erre fáklyás zene és világitás rendeztetett. A 
Rákóczi-induló lépteté a menetet, mely a kir. biz- 
tosnak tisztelge mit az az erkélyen fogadott. On- 
nan a katonai örtanyához fordultak : a katonaságnak 
zenét adtak és élteték, mit a katonaság is visszo- 
nozott. 

Igy folyt le a nagy nap, melyen a nép azt hi- 
vé, hogy mint erdélyi kelt föl, s mint magyarhoni 
hajtja le fejét. 

Máj. 31-kén az ige testté kezde válni. 
A kir. biztos, b. Puchner rendeletéből, a ka- 

tonai piacz örtanya feketesárga szine nemzeti szin- 

nel festetett be. 
A város b. Perényi Zsigmondnak, a minisz- 

terium küldöttének illetöleg biztosának hódolatát nagy 
néptömeg kiséretében megtette. 

Kövári L. 

Hunkár Antal beszéde. 

Magyarország állami életét nagy veszély fenyegeti. 
Az ausztriai haz kormánya alatt történtek ugyan már 

hajdan is sok törvényellenes és kegyetlen merények, de azok 
mégsem voltak annyira veszedelmesek, mert csak az erő- 

boldoggá, teszi hatalmassá. 

a mely hatalom tehát Napoleon császárral 

szak uralgott, mely az alkotmányt lényegében annyira nem 
sértette; — de a mit a török uralom sem cselekedett, az 
most a fődolog, hogy Magyarországra német törvényt nem 
erőszakolt még eddig senki. 

Igy első Lipót király idejéből még most is fenmara- 
dott ama szomoru emléke az eperjesi mészárlásnak, és ezen 
tisztelt házban is léteznek közöttünk oly nagy érdemü fér- 
fiak, kiknek dicső eldődei vagy Eperjesen vagy a pozsonyi 
piaczon törvénytelen itélet által elvérzettek és ott szivük a 
hazáért dobogni megszünt. 

II. József császár, kit a magyarok hatalma még böl- 
ecsőjében tartott meg a trónon, és a pragmatica sanctióra 
adott szavukat oly hősiesen váltották meg, azzal hálálta 
meg ezen nemes nemzet hüségét, hogy egy Nagy Lajos ha- 
talmas és egy Corvin Mátyás király fényes birodalmát Au- 
sztria tartományává igyekezett lealacsonyitni és egy ma- 
gyar nemzetet németté változtatni. 

Mennyi sebet ejtett első Ferencz királyunk az alkot- 
mányon, azt mi élők még igen is érzettük, holott első Na- 
poleon 1809-ben, midőn a magyar hadak itthonn, és az egész 
nemesség fegyverben állott - a magyar nemzetet két iz- 
ben felszóllitotta, hogy itt Rákoson országgyülést tartva, 
magának más királyt válasszon. – Napoleon akkori szavát 
erőhatalommal is érvényessé tehette volna, és kérdem, 
hajtott az ország ezen felhivásra ? és tett-e válaszul arra 
csak legkisebb mozdulatot is ? Nem, — senki sem; — sőt 
ujra meg ujra fegyverkezett ellene és tőbb következő há- 
borukban is, melyek hazánkat éppen nem érdekelték, egész 
elszántsággal hadakozott - csak hogy koronás királyát sem- 
mi külhatalom meg ne alázza. 

Azonban ezen most előlsorolt három fejedelem megbán- 
va ferde polikáját - nyilvánosan és rögtön visszaállitott min- 
dent a régi törvényes állapotba, első Lipot ugy, mint 2-dik 
József császár, -Ferencz királyunk pedig az 1827-ki dietán 
megvallotta, hogy törvénytelen tettei ő atyai szivére kelle- 
metlenül hatottak. De 

Ferencz József császár, ámbátor 1848-ban Magyaror- 
szág alkotmányát egy tollvonással megsemmisitette és az ausz- 
triai tartományok constitutioját is eltörölte azt mondván: hogy 
az Istennek számol, és népeinek ő fog törvényt szabni, azaz: 
más szavakkal azt mondá, hogy 32 milliónyi népességében 
csak egy ember szabad, ugymint ö maga a fejedelem, a 
többi pedig mindnyájan szolgaságra itélvék. Kormánya az 
országot fegyveres erővel elárasztotta, és azt egy sirkertté, 
és ugy a magyar, mint a velünk mindig baráttságban élő 
szomszédnépek vérétől párolgó temetővé változtatta; de ezen- 
felül még a magyarra egy német törvényt, egy megemészt- 
hetetlen törvényt erőszakolt, söt a magyart még németté is 
akarta változtatni; – már ebben uraim, én semmi logikát 
nem találok ; — egy oly ausztriai nyelvet, melyet magok a 
felső országi németek is alig értenek és melyet gyakran le- 
irni is alig lehet, és melyet Adelungban hiában keresünk, 
minek a magyarra tukmálni, midőn magától is több nyelvet 
jól beszél; ilyen erőszak tartott vagy tizenegy évig, és mi- 
dön a csaszár észrevette, hogy ezen improvizálás hatalmát, 
mint künn ugy benn egészen tönkre juttatta: - akkor jobb- 
ját nyujtja a magyar nemzetnek és mintha sem Temesvártt, 
sem Aradon, sem Pesten, Pozsonyban, sem Bécsben semmi 
törvénytelenség sem történt volna, ezeken csak ugy könnye- 
den átsurranva még azt állitja, hogy a mi történt, annak 
ugy kellett megtörténnie, - félig meddig az alkotmányos ös- 
vényre lépni látszatik – de megbánását vagy is a törvény- 
telenségek rögtöni visszavonását, ugy mint azt eldődei tet- 
ték - semmiben sem nyilvánitja, és ennek nyomát seholsem 
is találom, – és itt eszembe jutnak néhai Kleinman, az itteni 
reformatus templomban mondott szavai: Sei Mensch, sei 
Christ, sei ganz was du bist; mert félszeg rendeletek a tö- 
kéletességre soha, de igen a legnagyobb bonyodalmakra bi- 
zonyosan vezetnek; igy tehát az ily állásban levő fejedelem- 
mel a kibékülés ha nehéz is, de azért, minthogy most már 
Ausztria is nyert constitutiót, talán mégsem lehetetlen. 

Véleményem tehát az, hogy mindenek előtt irjuk meg 
ő felségének, ugy a mint ezt nagyon tisztelt képviselő tár- 
sunk Deák Ferencz ur a beadott iratában oly bölcsen földe- 
ritette, miszerint Magyarország az 1848-ki törvény alapján 
egészen joggal követeli a restitutiót in integrum, és ez últal 
nevezzen ő felsége egy független felelős magyar ministeriu- 
mot, mely magát a fejedelemmel érintkezésbe helyezve, öt 
ferde politikájától az igazi constitutionalis törvényes térre 
vezérli - de egy úttal meggyöző öt arról - hogy: 

A mit a bécsi congressus 1815-ben Európára nézve 
határozott, azt az idő rohama mint egyoldalu kötést ma már 
lerontotta; példája ennek az egészen szabad és boldog kis 
Belgium, a szegény kis Görögország, és a csak tegnap ki- 
rályságra felemelkedett hatalmas ifju Olaszország; és ezek 
eleven tanui annak, hogy most Európa politikai terén egy 
egészen új — és más elem kezd uralkodni - ez pedig a nép- 
képviselet, és ugy látszik, mintha csak Árpád constitutióját 
óhajtanák utánozni, mely magában azt foglalja: hogy a fe- 
jedelmet, kit népe egész kényelemmel és fénynyel ellát, vé- 
rével és pénzével védelmez: csak azon népe szeretete teszi 

De a mi még legfontosabb és az ennyi 
ausztriai hatalmon egyedül segithet, az, ho 
létez amaz imperatio, mely a népeket a már rég 
de soha el nem évülhető jogaik visszakővetelés 

sülyedett 
Pa 

al kezet fogv k 
eszmét minél hamarább felkarolja, az leend a boldogabb, a 



leend erösebb. Adja tehát Ferencz József Magyarhonnak 
egészen vissza azt, a melytől öt 1848-ban megfosztotta, adja 
vissza Ausztriának azt, melyet töle elődei 1418-ban elvettek, 
Cseh, Morva és Sléziának pedig azt, melyet ök 1623-ban a 
Fehérhegyen elvesztettek: akkor mint igazi tekintélyes nagy- 
hatalom Európa mérlegébe Brénnus kardját bizvást bele te- 
heti és semmi külhatalom meg nem fogja alázni, de minde- 

nek előtt lépjen ki a triple allianceból, mely a népeknek a 

mit igért, meg nem tartá, és ez a szomoru forrása a mai 

napig történteknek, és lépjen egy quadruple alliancera-mert: 

Ha Francziaország, Anglia, Ausztria és Olaszország 

összetartanak, a világbékét is fenntarthatják, s miután igy a 

háborutóli félelem megszünik, a minden nemzetek legnagyobb 

szerencsétlenségét, a hadiseregek főlöttes számát leszállitva: 

kevesebb leend az adó, a hitel helyre áll, és a mi fegyve- 

res, folytonosan emésztő állásunk elmarad, és ő felsége a 

béke olajágát tartlva kezében, egész csendben kormányozhat- 

ja megelégedett és elcsendesült népeit; de ezt rögtönözni 

kellene, mert a keleti kérdés küszöbön áll, és akkor ö fel- 
sége— valamint Mária Therézia Lengyelország fölosztásánál— 
maga részét, ugymint Gallicziát a magyar korona jogával 
követelte vissza, ugy azon] tartományokat mint Moldva, 
Oláh, Servia, Bosnia, és Bulgáriát szinte a szent korona 
jogával vissza követelteti, és kereskedésünk a Feketetenge- 
rig terjedend, melyért már II. József császár a török hábo- 
rut kezdette. És e szerint lenne csak Ő Felsége egy uj Au- 
sztria birodalom alapitója —- de addig : 

mig ezen fenn kitűzött térre lépni nem fog, addig ki- 
békülésről, koronáczióról szó sem lehet, mert csak ezen az 
uton teendi a szent korona Ferencz József császárt igazi 
törvényes apostoli királylyá, és hatalmas magyar nemzetnek 
ujból adná vissza a hazát. 

Mihályi Gábor beszéde. 

Mélyen tisztelt képviselőház ! 
Az előttünk levő fontos tárgyban, azon 12 év után, 

melyek sulya vállaimra is nem kevésbé nehezedett, s midőn 
a nép nevében az első fölszólamlás történik, nem szónoklati 
szempontból, hanem annak kitüntetésére, hogy a külön nem- 
zetiségek is a haza közügyében velünk egy értelemben van- 
nak, és azon oláh nép nevében szólok, a melynek magam 
is szülöttje vagyok, és ezen a constitutióval egy idős nép 
szent István palladiuma alatt védte honfitársaival ezen szent 
földet, melynek területéből egy talpalatnyit is elszakittatni 
türni és engedni nem fog. 

Ezen nép az időnek hosszu során az eddigi institutió- 
inknak egyoldalusága mellett nemzetiségét, vallását és nyel- 
vét megtartván, a haza szeretetét ezeknek érdekeivel is 
összeegyeztette. 

Azok unokái nevében szólok, uraim ! kik a mult szá- 
zad elején, 1717. esztendőben, — Erdélyországot és a vele 
szomszédos magyar lakosait a durva tatár csorda kiprédál 
ván, faluit fölégetvén, lakosainak előbbkelőit, a meg nem 
futamodhatott nöket és leányokat nyers marhabőrökből vá- 
gott szijakkal összekötözve, Máramaros hegyén keresztül, 
hazájokba vinni akarták, - azon nép által minden katonai 

és más segély nélkül Bersánál megtámadtatván, 15 ezernyi 

tatár sereg megsemmisittetett és a keresztények megszaba- 
ditva kesergő övéiknek visszaadattak. - Ezek, uraim, vilá- 

gos tények, melyek hogy történeti évkönyveinkben oly ke- 

vés helyet foglalnak, csak fájlalni kell; — és ezen hős tet- 

teikért mit nyertek és mit ohajtanak jelenben - egynehány 

armalison kivül se anyagi, se szellemi tekintetben nem ju- 

talmaztattak meg; söt az 1840-ki országgyülésen, részint ki- 
rályi, részint fejedelmi adományokul nyert határterületükből 
10 mértföldnyire nyuló részt elvesztettek, mely a nasweli 
fenállott határvidéknek itéltetett, mely helyen most több falu 
van; — és ezen unokák jelenben talán külön területet vagy 

vajdát kérnek ezen — a historiában példátlan — vitézségért ? 

nem, hanem megelégedtek azon öntudattal, hogy a hazának 

hasznos szolgálatot tettek ; — és jelenben nemzetiségöket, 

nyelvöket és vallásukat a tiszta egyenlőséget meghatározó 

törvény által biztosittatni akarják, remélve, hogy az egyen- 

löség jogán, öseink által annyi alapitványokkal biztositott 

szellemi művelésre szánt jövedelmekben ök is részesittetni 

fognak. 
Ezen nép nevében nyilvánitok köszönetet én addig is, 

mig az ige testté lesz, a képviselőház lelkes fiainak, kik az 

egyenjoguság eszméjét oly melegen pártolják; köszönetet 

nyilvánitok Deák Ferencz képviselőtársunknak, a ki az or- 

szág jogérdekét, a nemzetiségi kérdés méltányos kiegyenli- 

tését oly hiven tükrözi inditványában, és a kinek törvény- 

hozási bölcseségét már 1839. évben a hazai törvényhozás 

terén mint követ tisztelém. 
Ezeknek előrebocsátása után nem megyek át a recri- 

minatio terére, habár alig adódhatnék nagyobb ok azt tenni 
másoknak, mint nekem, családos apának; hanem miután 

elég is mondatott már el e tárgyban, nem fogok annak hosz- 

szas taglalásába bocsátkozni, és igy én is öseinknek, a kik- 

nél alig fogunk nagyobb hazaszeretetet mutathatni, 1791-dik 

évi csaknem azonos példájukat követve, az inditványt mind 
lényegére, mind formájára nézve, egész terjedelmében pár- 

tolom. Az előttem szóló képviselő urnak azon állitására, 
melyet az 1791-ki évben gyökereztetett, hogy az országbiró 

és a personalis törvényeseknek nem ismertettek : igaz, de 
ezen feliratban most sem ismertetnek el — és akkoron de- 
putatio küldetett, mely több a felirásnál. 

A tisztelt képviselőház kegyes engedelméből átmegyek 
most Erdélyországnak a jelen országgyülésrei meghivása 
tárgyára, s azon ország román atyánkfiainak körülményeire. 

Ezen testvér román nép, mely még többségét teszi az 
erdélyi lakosságnak, az „Aprobata," „Compilata" és az ezeket 
megerősitő Leopold-féle diploma következtében törvényen 
kivül állott; nemzetiségük, vallásuk, maguk az institutiók 
által gúnytárgygyá lettek; — de ezeknek fölemlitése csak a 

multnak szomoru történelmeit tükrözné elönkbe, és a mult- 
nak szomoru catastropháit tüntetné fel; mert azon nép az 
izgatásoknak engedve, az általa lakott földnek, melyet ő oly 
sokszor vérével és könyével áztatott, más gazdát igyekezett 

Keresni, mely vele a földnek nem csak keserü s férges gyü- 
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mölcseit, hanem a javát is megoszthassa, — de, uraim, ezek- 

nek véget vetett Magyarország nagylelküsége, tiszta szabad- 
elvü, igazságos szelleme, a midőn az 1848-dik évi T-dik 
t.czikket, az unio-törvényt alkotta, s a román nemzetiséget 
a nemzetek közé, a vallást a vallások szent könyvébe iratta, 
— és ezen tárgyról is pár szót : 

Az unió-törvény oly nagy horderejü, hogy ha valaki 
az 1848-ki törvényekről azt mondaná, hogy azok erőszakol- 
tatva alkottattak, az, ezen a népet felszabaditó törvény, kiváló- 
lag az unió törvénye azon állitásáról kiemeltetnék; mert 
azon törvény a nép szava, ez meg az Isten szava, a mit 
semmi földi hatalom sem dönthet meg, — és uraim, a mikor 
a törvényekhez szorosan ragaszkodunk, mint törvényhozók- 
nak erős kötelességünk az unuio-törvénynek 4-dik szakaszát, 
mely az unió tökéletes végrehajtását sürgeti, s a felelős mi- 
niszterium kötelességévé teszi, hogy az erdélyi correllatiók 
részint jogi, részint helyi körülményeihez idomitva, formulá- 
zott t.-czikkben az országgyülés elé terjeszszék – a mi még 
maig sem történvén, véleményem az lenne : hogy ez egy, a 
nemzetiségek arányában kiküldendő országos bizottmány ál- 
tal eszközöltessék. 

Tisztelt képviselőház ! Tekintve a multat, szemelött 
tartva a jövőöt, a midőn az előttünk álló inditványnak a meg 
nem hivattak – s igy különösen Erdélyországnak — meg- 
hivatása elrendelendő, hogy e tárgy, a mennyire lehet meg- 
könnyitve legyen, magam tapasztalatát is előterjesztem. A 
mult márczius havában Erdély főbb részein megfordulván, 
azt tapasztaltam, hogy az erdélyi atyafiak egy része azonnal 
kivánna a magyar országgyülésre menni, a mint a példa 
mutatja, hogy némely részben választások is történtek. 

A másik rész az nniót megtörtént ténynek tartja; ha- 
nem, miután azon törvény 4. szakasza még teljesitve nincs, 
annak teljesitése eszközlését kivánja. 

A harmadik rész, mely az unió-törvényt el nem ismeri, 
melynek látható feje Szebenben székel; — és igy, hogy azon 
részt egyesithessük, mely az országos bizottmány kiküldeté- 
sével meg volna nyugodva, azon részszel, mely azonnal az 
országgyüűlésre kiván jöni, az országos választmányt kikül- 
detését emlitsük meg, — akkor az unió ellen levők is az 
igazság erejétől áthatva lesznek, s könnyen eszközöljük az 
erdélyi unió tökéletes végrehajtását. 

Van még egy, tiszt. képviselőház, a mi a testvér ha- 
zában Erdélyben az összes szegényebb sorsu osztályt ér- 
dekli, mely legszámosabb, t. i. a képviselő-választási ideig. 
lenes kormányrendelet, mely ha jól emlékszem. a mult 
márcziusi hóban adatott ki. Ábban a választói képességet 8 
frt egyenes föld adóhoz köti, akkor, a midőn a magyaror- 
szági választó a legtermékenyebb helyeken lakó 1/, rész te- 
lektől alig 3 frtot fizet. Hogy jövendőre a választói censust 
meg fogja a törvényhozás változtatni, ez más kérdés, de 
hogy jelenben Erdélyország, melynek népe ugyis a szegény- 
ség által zaklatva van, más törvények mellett válassza meg 
képviselőit, nem volna sem igazságos sem törvényes; már 
nem állithatván ennek elébe az erdélyi kormány azt, hogy 
az urbériség ott regulázva van, miután a vesztett jobbágy 
munkakárpótlást a holdak után vett, igy holdak után hatá- 
rozható a választói képesség is. - Mélyen kérem a tiszt. 
házat, méltoztassék itt is kimondani, hogy Erdély választási 
törvénye nem lehet más, mint az 1848-ik évi, mely által el- 
érjük azt: hogy a közös hazának alkotmánya és szabadsága 
megvédésére közös lesz a készség és biztos lesz a kedvező 
siker; a mit hogy a nemzetek nagy Istenétől elnyeljünk , 
közös ohajtásunk. 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
A képviselőház május 30 ki ülése. 

Azon hiedelemmel mentünk az alsóház ülésébe ma, 
hogy már inditványt fogunk hallani a felirati vita befejezé- 
sére. Csalódtunk. 

Négy óra lefolyása alatt ma is csak hatan szólottak, 
névszerint Mocsáry Lajos, Sárközy Kázmér, és Csen- 
gery Antal a felirat mellett, Patay István, Bujáno- 
vics Rudolf és Révész Imre a határozat mellett. 

Mocsáry Lajos remek beszédéből, kivonatkép emlit- 
jük fel, hogy szerinte Ausztriának Magyarország irányában 
különösen két tényezőt kellett volna figyelembe vennie, a 
dynastiához és a törvényességhez való ragaszkodást. De Au- 
sztria eldobta magától e tényezőket. A képzelt birodalmi 
egység, fentartható még egy ideig, de csak ugy , mint a 
moschus a haldokló beteg életét csak nehány perczre hosz- 
szabbitja, hogy attól mitsem tart, mert azok már igen is 
jól tudják, mit várhatnak a mi ellenségeinktöl, s belátták 
azt is, hogy méltányosságunk nem kicsinált taktika, hanem 
egyenes öszinteség. A Deák Ferencz által a ház asztalára 
tett inditványt lényege és formájára nézve pártolja. 

Patay István röviden, de katonásan fejezé ki ma- 
gát, hogy ő lényegben pártolja Deák inditványát, a Ti- 
sza Kálmán álal ajánlott pótlékokkal ; szeretné még a volt 
katonai alapitványok mibenlétét is kifejtetni. De alakjára 
nézve nem pártolhatja Deákot, hanem határozatra 
szavaz , pedig neki is lélekismerete sugja ezt, s az óvatos- 
ság nem mindig ezélszerü, mert például, ha a magyar fe- 
lelős miniszterium az első 10 honvédzászlóalj felállitása kö- 
rül nem jár el oly óvatosan, Jellacsich soha nem jön 
Magyarországba. 

Sárközy Kázmér Deákot pártolja mindenben. 
A forma-kérdést olyannak tartja, mind a vallásit, melyet 
közönségesiteni nem lehet, hanem mindenki maga hite sze- 
rint kiván boldogulni. Ő tehát felirásra szavaz, mert ezt mind 
positiv eszközt hatalmasabb és czélszeribb módnak véli al- 
kotmányunk visszanyerésére, mint a határozatot, mely csak 
negativ eszköz. 

Bujanovics Rudolf a felföldi mezei gazdaságnak 
nyomorult állását fejtegette a lefolyt 12 évben, s a felirás 
melletti okokat kezdé czáfolgatni, de oly hosszasan, hogy 
utoljára a ház figyelme kifogyván, csaknem átalános con- 
versatió fejlődött ki, mit az elnök többszöri csengetése sem 
tuda megakadályozni; ellenben beszédének, melyben határo- 
zatra szavazott, bevégzése miatt átalános éljenben részesült. 

Csengeri Antal, mind lényegben, mint alakjára az 
inditványt pártolván, azt fejtegeté, hogy a civilisatio 
legnagyobb előmozdiítóját, a szabad sajtó ügyét, miképpen 
kezelték azok, kik civilizátoraink akartak lenni. (Éljenzés.) 

Révész Imre, ropogós beszédet tarta a határozat 
mellett. Mint minap Zsarnay, ugy ö is helytelennek ta- 
lálja, hogy a felirásban a pragmatica sanctióra történik hi- 
vatkozás, mit tenni őseink mindig óvakodtak , szerinte a je- 
len országgyülés törvénytelen (!) mert a fejedelemnek joga 
sem volt (3) ezt összehini , ezenfelül kiegészitettetlen levén, 
felirásba már csak azért sem bocsátkozhatnék, tehát hatá- 
rozatra szavaz, de ugy, hogy ebben mind elmondatnék az 
mi Deák inditványában van, megtoldván azokkal melyeket 
Tisza Kálmán javasol. - E beszédet a határozat mellett 
levők nagy éljenzéssel fogadták. 

A fogarasvidéki dolgok román szempontból.*) 
A ,Kolozsváris Közlöny 65-66, „Korunk" pedig 94 és 95 
számában némely jelentéseket hozott Fogarasról az ezen vi- 
déknek alkotmányos ujjászervezése körüli mozgalmakról. Ha 
azok csak elősorolnák a tényeket minden különös irányzat 
nélkül, akkor békén türném, hogy azokért a felelőség terhe 
nehezedjék a levelezők lelkén. Hanem miután azok elferdi- 
tik a történtek mivoltát, és nékem azon mozgalmak irányá- 
bau nem igen hizelgő befolyást tulajdonitanak, legszentebb 
kötelességemnek tartom e vádat illő férfiassággal vissza- 
utasitani. 

A mogtani sajtójoggal tekintetik a tények nyilvános 
itélőszékeül : ugyanazért tartania kell magát egy igaz biró 
kötelességéhez is, mely abban áll, hogy „audiatur et altera 
pars.4 Nékem, ki iránt a ,K. Közlönyt már egyszer előzé- 
kenységgel viseltetett, kiadván „égy óltmelléki román* ne- 
vezet alatt irt czikkemet, nem is illenék hivatkoznom a sajtó 
eme kötelességére, midőn ezen czikket intézem a t. szer- 
kesztőséghez. Hanem mégis azt hiszem, hogy miután én be- 
cses lapja és „Korunk" levelezői által bevádolt, szükségké- 
peni vendége vagyok, nem fogja rosz neven venni, hogy 
védelmem támogatása tekintetéből a napi sajtó hivatására 
vonatkozom eme czikkemben, mely azt hiszem, e 
lap közönségére és hazai nemzetiségek meg- 
nyugtatására nézve nem lesz érdek nélküli. 

Minthogy a fogarasi tudósitások az első térfoglalásról 
részint költött, részint elferditett és hiányos jelentéseket fog- 
lalnak magokban, melyek az olvasót azon tév-hiszemre ve- 
zetni képesek, miszerint mi itt Fogaras földén valóságos 
magyarevök lennének : igen messze vinne, hogyha meg- 
kisérteném szóról-szóra megezáfolni; miért is elégséges és 
parlamentszerübbnek tartom, a meglett tényeket az okokkal 
együtt a magok tiszta eredetiségében előadni azon előleges 
megjegyzéssel, hogy, miután az emlitett levelezések engem 
az egyenetlenség okául tüntetnek fel, törekedni fogok bebi- 
zonyitani azt, miszerint én leginkább törtem fejemet a fo- 
garasföldi magyarok és románok egymáshozi közeledésének 
módja felett, és a mennyiben az nem sikerült, inkább a ma- 
gyar intelligentia néhány tagja makacsságának tulajdonitható. 

Az Oltmelléke (terra Blachorum), mely a 14. századig 
egy a magyar koronának hűbéres herezegségét képezte, **) 
hazája egy közel 70,000 lélekből álló kompakt román né- 
pességnek, melyben Fogaras városa poliglot lakosságához 
tartozik egy kis magyar alig 1800 lélek erős község is, 
melynek nagyrésze a közelfekvő székelyföldről származott 
ide, hogy a vidék nyilvános, a fiscus udvarainak pedig ma- 
gántermészetü hivatalait betöltsék, egy kis rész pedig az 
iparos osztályhoz tartozik: ugyanazért birnak is ők egy 
15-20 intelligens egyénnel. Egy magas aristokratiát, mint 
ez a megyékben létezik nem találunk, kivéve két három 
mágnást, kik egy néhány fiscalis inscriptiokat bírnak, birto- 
kaiktól pedig távol élve, azokat alig ösmerik. ***) 

A román értelmiség, még mielőtt tudtuk volna, ki a 
fökapitányunk, az alkotmányos életbe léphetés módja feletti 
előértekezések végett hozzám, mint intelligens idevaló birto- 
koshoz járultak. En mindenek előtt czélszerünek véltem, a 
fogarasi román és magyar értelmiség egymáshozi közeledé- 
sét eszközölni kisérteni, és jó alkalmilag fel is. szólitám Ja- 
kab György urat, a magyarok közül legértelmesbet, hogy 
eszközölne a két intelligentia között egy összetalálkozást. 
(Im! részemről az első lépés a testvérisülésre.) Ő azonban 
azt felelte nekem, hogy miután nem tudjuk, ki a főkapi- 
tány , nem lát szükségesnek semmi értekezletet. (Hire jár- 
ván, hogy Bethlen Gábor gróf volna főkapitánynak kine- 
vezve.) Ezen előzékenységnek el nem fogadását a román 
intelligentia nem vehette (?) más értelemben, mint : hadd 
kapjunk csak magyar főkapitányt, mert akkor nincs szük- 
ségünk rátok. *E**) Mi értekezletet tartottunk magunk kőzött, 
és maghatároztuk az elfogadási szertartásokat, és üdvözlő 
bizottmányt kijelöltünk, akár ki lenne a főkapitány. 

Miután Leményi Brán János ur főkapitányunkká kine- 
veztetése hirlapok utján tudomásunkra jutott, az üdvözlő bi- 
zottmányt felszólitottam, hogy kéressenek meg a magyarok, 
hogy küldjenek ök is kebelőkböl nehány tagot az együttes 
üdvözlésre. (Ime! a második megkisértése a testvérisülésnek.) 
Azonban a magyarok azt felelék, hogy a tudósitás nem hi- 
vatalos, s hogy az ünnepélyes üdvözlés nem volt soha szo- 
kásban stb. és jobbnak tartották, később egy külön üdvözlő 
irást küldeni hozzá. Értésemre esvén e rosz előjelek, sze- 

mélyesen siettem Fogarasra és — mivel türelmetlenségből 
vagy legfölebb a szükség föl nem fogásából, miszerint ki- 
vánatos lett volna az eredetben közös casinoban román uj- 
ságokat is tartani, eme casino kettővé szakadt (magyar és 
román) meghivtam mind a két testület inteligenseit a magyar 
casinoba, hogy a fogadási ünnepély és közös teendőinkről 
értekezzünk. (Ime! a testvérisülés további megkisértése) Itt 
inditványaim elfogadtattak , és ugy látszott, mintha elértem 
volna a czélt. – Alig váltunk el egymástól, magyar test- 
——— - *) A méltányosság legkövetelőbb elvének kivánunk eleget tenni 

midőn tágyhalmaz és hely szűke mellett is ezen terjedelmesebb védelmi 
iratnak helyet szoritunk. Reméljük azonban, hogy nem támad belőle hét 
esztendős háboru, azaz további hoszszu polémia. 

**) A történészet előtt ismeretlen adat. Szerk. 
***) Az ottani magyarság ezen statistikáját ferdének kell nyilváni- 

tanunk Szerk. 
**t*) Miután ezt senki ki nem mondotta, a mit t. tudósitó ur se ál- 

lit, minek nevezzük ezen értelmezést ? Szerk. 



fvéreink ujból elkülönitették magukat, emelvén egy kizáró- 

lagos magyar diszkaput, melyen nem hagytak helyett a ro
- 

mán felirásnak is, ugy hogy az e czélra szánt betüket eg
y 

alra kellett ragasztani. Legtöbb magyar testvéreink , kiknek 

kezében vannak a városi tanács gyeplői, nem tarták érde- 

mesnek gondoskodni egy fogadási lakásról a fökapitány 

számára, — jóllehet a magyar casinot , mely a város házait 

foglalja el, — nehány lap félretevése által, könnyen lehe- 

tett volna két napra azzá alakitani. Szerencsénk volt a be- 

zirkerekkel, kik e czélra hamar kiüresitettek az aktáktól 

egy nehány irodai szobát, és egy zsidóval, ki odakölcsö- 

nözte a maga butorait, hogy eltávolitassanak a város főbi- 

rája által megszereztettek, mert különben főkapitányunk az 

utezán maradt. Mikor éppen legnagyobb volt a separatismus 

Fogarasra érkezen, összeegyeztettem mind a két félt, meg- 

dorgálván az egyenetlenség netáni mindkét részrőli okozóit 

és elhárintám az akadályokat azon létrejött egyesség által, 

miszerint a magyarok a főkapitányt Szombatfalván és a vá- 

rosban elsők üdvözöljék magyar nyelven, elveszek a ma- 

gyarok diszkapujáról néhány zászlót és a románokéba tű- 

zöm és viszont. Így a fogadás napját a legjobb testvériség-
 

ben éltük le. (Ime ! testvérisülési magatartásomnak legtelje- 

—
 

sebb próbája.) A diszebédeni toásztjaim félbeszakittattak a 

legsürübb „helyes-4 és „éljen"-ekkel. 
A főkapitány mindjárt megérkezése napjának estéjén 

összetett egy, 2 görög kath., 2 görög keleti román, 2 ma- 

gyar, 2 szászból álló bizottmányt egy előértekezlet megtar- 

fására, tanácskozandók a vidéki föbbekből hivandó gyülés 

teendőiről. Ebben megválasztatott 6 magyar, 6 szász, 6 g. e. 

és 6 g. n. e. román és a következő nap 8 órájára a föka- 

pitányhoz hivattak. Egy szép álmokkal gazdag éj után fel- 
viradtunk április 16-kára. 

A 24 tagu bizottmány a kitűzött időre megjelent a vi- 
dék háza teremében, hová betolultak más értelmesbek is a 

künt várakozó több ezernyi közönségből, és igy a conferen- 

fia, melynek magán jellemti bizalmasnak kelletett lenni, da- 

czára a főkapitány ur kinyilatkoztatásának, hogy a hivatat- 

lanok csak hallgatókul tekintendők — nyilvános jelleget öl- 

tött fel. Legelőször Fülöp ügyvéd ur fölálván a főkapitányi 

rtasitást alkotmányellenesnek nyilatkoztatta és inditványozta 

azz 1848. választmány visszaállitását. Az egész románság, 

söt a szászok és a magyarok egy része is az inditvány el- 

len nyilatkozván, kijelentette, hogy a vidék képviseletének 

az utasitás alapján, melytől ő el nem távozhat, kell szer- 

veződnie, és miután a gyülés azon a módon, a melyben az 

udvari kanczellária is belegyezett, minthogy a meghivást ez 

maga expediálta telegrafon — hivatott össze : közös hatá- 

rozat folytán közgyülés megtartása állapittatott meg és gyül- 

helyül a város melletti kert u,. n. papir-malom jelöltetett ki. 
Itten, miután az egész magyar intelligentia és a ro- 

mánok közül 2-3-nak ülhelyek ajánltattak és azáltal el- 
foglaltattak, a főkapitány 12 órakor megnyitotta a gyülést 
egy román beszéd által, felolvastatott kinevezési oklevele 

magyarul, mit én, felszólittatván románul tolmácsoltam a 

népnek. Ézzel kapcsolatban üdvözlő beszédet intéztem a fő- 

kapitány urhoz a vidék nevében. Az ovatiók megszünése 
után folytatván beszédemet , inditványba hoztam a gyülés 
szervezését, legelőször is egy jegyző megválasztása által, ki 
a jegyzőkönyvet vezetné, továbbá egy elvnek elfogadása 
által, mely a gyülésnek müködéseiben irányul szolgálna. Az 

emlitett elvet illetőleg, miután egy rövid szemlét tartva ha- 
zánk története felett, megmagyaráztam a népnek egy alkot- 
mányos állam fogalmát, miután kifejtettem az alkotmány 
előnyeit, és eztet egy példa felhozása által felfoghatóvá tet- 
tem, (a mit én estéli diszlakomán egy toásztba füzvén sok 
tetszést arattam a magyarok részéről) összehasonlitván 1848 
előtti alkotmányunkat egy nagy, régi és sok kunyhókkal 
körülvett uri házzal, mely az idő viszontagsága által elgyen- 
gittetve, többé fel nem állhatott, mely azonban hogyha fel- 
döltetett volna, romjai közé temette volna annak lakóit, ugy, 
mint a mellette állott kunyhókéit is; az uri ház lakói azon- 
ban felszólitották a kunyhóbelieket, hogy épitsenek együtt 
egy uagyobbszerü és erős kastélyt, mit azután közösen hasz- 
nálnának. Azonban a munkások a kastély elkészitése előtt 
egyenetlenségbe jöttek egymással és az uralkodó felfüggesz- 
tette a munkálatokat. 12 év mulva, mely idő alatt fedél 
nélkül éltünk, pedig gondolván, hogy több észhez tértünk, 
szabadalmat adott a félbeszakitott munkálatokat tovább foly- 
tatni: ugyanazért, nehogy megint viszály vagy más akadály 
hátráltassa alkotmányunk kastélyának felépitését : szükség 
volna mindjárt kezdetben testvérileg értekezni azon feltéte- 
lekről, melyek alatt a közös épületet lakni fogjuk *) vala- 
mint most, ugy 48-ban is a veszély a nemzetiségi kérdés 
körül forgott, melyre Sz. István király alapitá a magyar bi- 
rodalmat. Kimutatván továbbá, hogy a magyar nemzet nagy 
férfiai, mint Deák, Ötvös stb. (kik tiszteletbeli bizottmányi 
tagokul elválasztattak) ismervén 48 hiányait, életföladatokul 
tüzték ki a nemzetiségeket kibékiteni, miszerint reméljük, 
hogy 48 hiányai kipótoltatnak és hogy ugyanazért félsznélkül 

foglaljuk el az alkotmányos tért sat. inditványoztam, hogy 
mi az alkotmányosság elve mellett nyilatkozunk, tekintetbe 
vevén a 1860. oct. 20-ki diplomát, mint átmeneti hidat ez 
absolutismusból hazánk valódi alkotmányosságába és auto- 

nomiájába. Ezen inditvány a legnagyobb lelkesedéssel fogad- 
tatott és határozatnak ki is nyilatkoztatott, (legélénkebb pró- 
bája az egyetértésnek.) Hogy én ekként beszéltem, ezt in- 
ditványoztam és igy határoztatott : hivatkozom azon 150 
magyar, szász és román intelligens urra, kik az nap esté- 
lyen jelenvoltak, és a jegyzőkönyvre, mely jelenleg a f. k. 
főkormányszék kezénél van. Szégyeljék tehát magokat azon 
fogarasi levelezők, kik más szavakat és szándékot tulajdo- 
nitanak nekem, ki 1848 előtt tanulnám e hon törvényeit és 
ki tudom mit jelent alkotmány és törvényesség, ki hazám 
és nemzetem érdekeivel összekapcsolni tudtam jeles ered- 
ményekkel koszoruzott 14 évi szolgálatot! Szégyeljék ma- 

9. Gy. ur egy hosszu beszédben törekedett még népszerübben 

megmagyarázni a constitutiót, mi nem sikerülvén, némely kifejezéseim- 

ben igyekezett fölfedezni valami megsértőt a magyar nemzetre nézve, 
mels által én csak a feudalismnst támadtam meg átalán, 

ülön megdicsérve a magyarokat, hogy ök voltak elsők 
an nak megszüntetésében. Azonban én egy őszinte szivélyességből 
tett rövid felfejtéssel megnyugtattam őt. 
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gokat azon ferdités miatt, mely által tölem elvitatni akarják 
alkotmányos nyilatkozataimat, melyeknél jobbak egy nem 
renegát és nem csúszó-mászó román szájából nem hangzot- 
tak soha! (Folytatjuk.) 

Puscariu János. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
* A jun. 1-jére kitüzött városi tisztségekre a választás 

következő eredménynyel ütött ki : szavazott 777 választó. 
Általános többséget nyertek a két ügyészi állomásra Tamási 
Antal és Cs ula k Dániel 398; a mérnökségre T om p a 
János 709 szavazattal. A többi kitűzött állomásra általános 
szavazattöbbséget senki sem nyervén, uj választás fog esz- 
közöltetni. 

* Nemes Miklós román születésü cs. adószedő köz- 
tudomásu meggyilkolásáról a ,Kr. Z"-ban olvassuk : A köz- 
tiszteletben álló férfit Fejérvár és Marosportus közt az or- 
szágut mellett egy mély tóban összekötött kezekkel találták. 
Mellét 17 darab vagdalt ón járta keresztül, ez okozta halá- 
lát. - Temetése május 24-kén ment véghez. A szertartást 
Sulucz érsek öő nmlga vezette. 2000-nél több román és szá- 
mos magyar volt jelen. Némely tribun azon hirt terjesztette, 
hogy Nemes pártdühnek lett áldozata, azonban a törvényes 
vizsgálatból kivilágosodott, hogy egy régóta Abrudbányán 
tartózkodó bánáti rácz szekeres gyilkolta meg. A szerencsét- 
lenen alvás közben saját fegyverével hajtotta végre a go- 
nosz tettet, s kirabola s tóba vetette, hol pásztorok talál- 

ták meg. 
* Tordamegye máj. 25-kén tartott bizottmányi ülé- 

sében Szabó Lajos inditványára egyhangulag határozattá 
lön, hogy gróf Teleki László halála feletti mély fájdal- 
mukat jegyzőkönyvileg fejezzék ki — s irjanak fel egyszers- 
mind a képviselőházhoz , kifejezvén a nagy halott elveihezi 
hű ragaszkodásukat s kérvén a házat, hogy jegyzőkönyvi- 
leg jelentse ki : hogy gr. Teleki László a haza hálájára 

méltó. 
— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 

forgalmáról május havában 1861. 
Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról 
13 uj tag 17 részvény után 5 ft 25 kr 89 ,, — 25 

Havi, rendes és rendkivüli betételek 3,022 ,, 33.,, 

Könyvdijakban..... 13 ,, — 

493 ft 30 kr. 

Kamat és provisio.. 656 ,, 90, 

Bélyegdijakban és váltódijban 20,, 61, 
169 tag által visszafizetett kölcsön 24,650,, — n 

A bevételek összege 800 s 

Kiadások: 
182 tagnak kölcsön 26,620 ft – kr. 
Tisztviselők fizetése - 84 ,, 28 , 
Bélyegdij 20 
irodai kellékek..... s 9 
Kamat és betét után.. 1 ,, 90 , 
Tagoknak betétjei 1,880 , 32 , 

A kiadások összege 28,614 , 59 

Pénztmaradék 340 , 80 

28,955 ,, 39 , 

Kolozsvártt, május hó 31. 1861. 
Tauffer Ferencz Gelteh János Wagner Frigyes 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

—NEnyedről tudósítanak, hogy egy odavaló Rácz 

János nevü kocsist, Tordáról hazatértében máj. 29-én éjjel 

néhány rabló támadta meg, oláh nyelven előbb pénzt köve- 

teltek s a nála lévő összeget végre is elrabolták — életét 

csak hosszas rimánkodás után mentheté meg. 

* A ,Kr. Z.4 f. évi máj. 27-diki számában hevesen 

kikél zajzoni levelezőnk azon tudósitása ellen, melyben 

fölemliti, hogy a Barczaság 30,000 magyar lakosa a romá- 

nokkal egyetemben nem gyakorolhatván szabadon választó- 

jogát, nincsenek kellő arányban képviselve. A t. lap gya- 

nusitó kifejezésekkel él levelezőnk irányában ; azonban 

helyesebben tett volna, ha ezimzések helyett a Zajzonból 

kelt álltásokat számokkal s adatokkal czáfolta volna meg. 

* Asboth Lajos dandárparancsnokot feltétlenül sza- 

badon bocsáttatása daczára, Józsefstadtból egy császári tiszt 

kisérte Lugosra, ki őt az ottani katonai parancsnoknak adta 

számba felügyelet végett. A derék lugosiak sokat szenvedett 
hazánkfiát fáklyászenével tisztelték meg. 

* A ,D.—üud irja, hogy 1849-ben a honvédsereg fegy- 

verzetéből mintegy 16,000 darabot a temesvári fegyvertárba 

tettek volt – most ezeket Bécsbe szállitják, s már rakják 

is a ládákba. 
Vahot Imre egy nagy műlapon 14 magyar tábor- 

nok arczképét adta ki, ezek : Aulich, Bem, Damjanich, Dem- 

binszky , Dessewffy , Guyon, Kiss Ernöő, Klapka, Leininger, 

Mészáros, Nagy Sándor, Perezel Mór, Török és Vetter tá- 

bornokok. 
* ,Konst, Kur.4 irja; A hadügyministerium megren- 

delte, hogy a magyarországi várak erősen élelmeztesenek s 

ennek folytán tetemes szállitási szerződések köttettek, Csu- 

pán Komárom számára 100,000 mérő gabna, 40,000 mérő 

zab és 72,000 mázsa széna rendeltetett meg, mely öszletek 
a legrövidebb idő alatt szállitandók. 

* Bonnaz Sándor csanádi püspök megrendelte, hogy 
a consistorium itéletei ezután magyar nyelven adassanak ki. 

* Pünköst hétfőjén Pesten az összes zsidó zsibá- 
rusok és sok kereskedő, valamint nehány keresztény üzér 

boltjai nyitva voltak. Thaitz főkapitány mintegy 200 at a 
zsidóságból s 50 ily keresztényt másnap maga előhiívatott s 
egyenkénr 10 fira birságra itélte őket. A zsidók nem csak 
a helyszinén tiltakoztak a kapitány „önkényet ellen – sőt 
egy vádiratot nyujtottak be a városshoz, melyben azt akar- 
ják bebizonyita , hogy az innep megszencségtelenitésének 

megbüntetésére: ,önkény'. E vádiratot közlendi a ,P. H. 
— honan e tudósítást vesszük - hogy kitessék, mennyire 
el van kapatva e faj. 

Az idén Pesten a magyar akademia pa- 
lotája épitéséhez hozzá fognak. A beküldött tervekről sok 

szépet mondanak. Klenze Leoé régi olasz renaissance styl- 
ben készült; különösen szép a Lloyddal szemben eső fő- 
homlokzat, melynek középen nagy kiugrása van; a képtár 
a harmadik emeletre van tervezve s világitását fölülről 
kapja. A másik terv a hires Stühleré. Ez uj olasz renais- 
sance stylű, a könyvtárt földszintre, a fötermet az első és 
második egybefoglalt emeletekre s a képtárt a harmadikra 
tervezi, szintén felülről jövő világitással. 

SAJTÓHIBA. A ,K K.4 egyik kö a 
részére történt adakozások közzététele rovatában : Csató János neve után 
hibásan áll a „bányanagy" czim — mivel irályi Zsi - mibásani áll a bén mivel az Szentkirályi Zsigmond ne 

Tebbi 

—— 

POLITIKAT HIREK. 
— Bécs, május 30. Bécsből irják a P. LIl.4-nak : 

Most halljuk kétségtelen forrásból, hogy Rechberg grófnak 
az angol kormányhoz ismételve intézett kivánsága folytán 
Dunlop ur itteni követségi titkár már jövő héten elha- 
gyandja Pestet. Mondják, hogy Rechherg gróf Russel lord 
utóbbi, a magyaroknak kedvező nyilatkozatát Dunlop ur Ma- 
gyarországgal rokonszenvező jelentéseinek tulajdonitja, s 
többszöri kivánságát oly sürgetöőleg ismételte, hogy Russel 
jónak látta teljesiteni azt. Dunlop ur ujból elfoglalja helyét 
az itteni követségnél. A „P. LI.4 erre azt a megjegyzest 
teszi, hogy Dunlop a magyar mozgalmat tulságos czélokra 
nem bátoritotta s hogy a törvényes alaphozi ragaszkodás- 
nak ily bátoritásra nincsen is szüksége, mert a magyarok- 
nak attól, akár rokonszenvez velök a külföld, akár nem 
eltérniök nem lehet. Ha Rechberg ur azért hivta vissza Dun 
lopot, hogy Russel lordnak további kimeritő és igaz jelenté- 
seket ne küldhessen, nem érend czélt; mert a 19-dik szá- 
zad második felében a gondolatközlést megakadályozni nem 
lehet. Szerencsére Dunlop ur visszahivatása éppen ugy, mint 
Simon Eduardé, akkor történt, midőn kormánya a magyar 
ügyekkeleelég körülményesen megismerkedett. - Az „Augs- 
burger Allgemeine Zeitung"-nak irják 27-ről Bécsből: 
Tegnap délben rendkivüli miniszteri értekezlet tartatott a 
császár elnöklete alatt, mely 3 óráig tartott s melyben a 
magyar viszonyok tüzetesen tárgyaltattak. Noha elismerték, 
hogy a kormány a magyarok teljesithetlen követelései irá- 
nyában az engedékenység legszélsőbb határaig ment, miután 
további engedmények csak a birodalmi egységet s a korona 
jogait veszélyeztetnék, a tegnapi értekezlet mégis megerősi- 
tette a kormányt azon föltételében, hogy a magyarok irá- 
nyában semleges maradjon mindaddig, mig a Lajthán túli 
ellenzék csupán a beszélésnél marad. Csöndes, kitartó állás- 
pont a legjobb biztonsági szellentyü arra, hogy a magyar 
izgalom kiforrja magát. Azon veszély, hogy Magyarország 
kivülről nyerjen a forradalmi lobogó kitüzésére segélyt, egé- 
szen megszünt. Ily körülmények közt a megtorlási eszkö- 
zök inkább ártanának, mint használnának, mert Ausztria el- 
lenségei kizsákmányolhatnák Ferencz József császár szán- 
dokainak gyanusitására. Egyelőre tehát Magyarországon ki- 
mondandó ostromállapotról még nincsen szó, mint az „ 
D. P.6 elhitetni akarná. 

– Turin, máj. 25. A milanói események nagyon 
fölingerelték a közvéleményt. Annyi bizonyos, bogy ILdik 
Ferencznek Rómában tartózkodása az izgatások, uszitások 
és lázitások egész seregével áll összeköttetésben. Ezt Gram- 
mont is bevallja, ki utolsó jelentésében elismeri, hogy félre 
volt vezetve és a római Bourbon cselszövények bizonyitvá- 
nyaival bir. Viktor Emánuel levelet irt III. Napoleonhoz a 
helyzetről s azon nehézségekről, melyeket a franczia kor- 
mány magatartása az uj királyságnak okoz. A császár na- 
gyon barátságosan válaszolt ez iratra. Francziaország azt 
kivánja, hogy az olasz kormány kötelezze magát, miszerint 
Sz. Péter területét sem maga meg nem szállja, sem mások 
által megszállni nem engedi. E kötelezettség rendes szerző- 
dési alakban állittatnék ki s erre rögtön Ölaszország elis- 
mertetését kivánná, a császár pedig megegyezendik, hogy az 
kimondassék. Viktor Emánuel egy, a párisi udvarnál igen 
kedves egyéniséget rendkivüli követi minőségben küldend 
Francziaország fővárosába azon utasitással, hogy Olaszor- 
szág kikiáltását hivatalosan eszközölje s az elismerést ma- 
gának kézbesittesse. Csak az elismertetés után fog Nigra ur, 
ki pár nap előtt jérkezett ide, mint rendes követ Bárisba 
utazni. 

Elvben meg van állapitva, hogy Francziaország lassan 
visszavonja Rómából seregét; annyiban mégis változás tör- 

déssé tétetett. A hivatalos elismerés még a jövő hó folytán fog 
bekövetkezni. Itt annál nagyobb fontosságot tulajdonitanak 
ez ügynek; mert mind politikai, mind pénzügyi tekintetben 
nagy előnyöket nyujt a kormánynak. 1 

— London, máj. 29. Az alsóház tennapi ülésé- 
ben Russell lord előterjeszté az Északamerikávali 
levelezést, a déli államok különválása tárgyában. Szerinte 

Angolországnak el kell ismernie a zárlatot, ha az ösz- 
hangzik a nemzetközi törvényekkel. 

— Nevw-York, máj. 18. Massachusetts 3 millió 
dollárt szavazott meg a háborura. - Maryland az unió 
megvédését akarja. A déli államok részéről nagy mérvbeni 
megtámadást várnak. Hirszerint maga Da vis viendi a pa- 
rancsnokságot. 

- Konstántinápoly, máj. 19. Városunk nyüzsöz 
mostanság a világ minden nyelvü politikai ügynökeitől; kü- 
lönösen Lengyelország van erősen képviselve. Ez éles figye- 
lők nyilván nagyszerü események szagát érzik a légben; 

Törökországra fognák kiönteni egész terhöket. 
— Bulgariából 550 család vándorol ki Orosz 

szágba. Mint irják, százezerek készülnek még Moldva-, 
s Oroszországba kibujdosni. Nagyszámu bosny: ok k 
intéztek a horvát országgyüléshez, venné fel 
mert ök ujolag egyesülni kivánnak a hár 
hová a török eljövetele előtt tartoztak. 

tént, hogy Olaszország elismerése a rómaitól független kér- 

mert ugy is látszik, hogy az olasz és syriai ügyek európai 



djabb. London, maj. 31. A mai alsóházi ü- 
lésben kijelenté Russel, hogy semmi oldalról sem 
látja a békebontás veszélyét Angliára nézve; nem mond- 
hatja előre, hogy a béke minden körülmény közt fönn 

fóg tartatni, de az Anglia iránti érzület barátságos. A 

függőben levő kérdések egyike sem teszi valószínüvé 
az összeütközést. 

- Varsó, maj. 30. Gorcsakof herczeg, Len- 

gyelország helytartója ma meghalt. 
=Sz. Pétervár, máj. 30. A „Journ de St. 

Petersbourg"6 jelenti, bogy Sonkhozanet tábornok 
(hadügyminiszter) Lengyelország kormányával, a hely- 
tartót illető jogok ráruháztatván, ideiglenesen megbi- 
zatott. Időközben Milatine tábornok álland a had- 
ügy élén. 

— A porta helyzete a fölzendült tartományok- 
ban nem sok jóval biztat. Ő m e r basa kiáltványa Her- 
czegovinában nem idézett elő kedvező hatást. A 
fölkelők nem akarják a fegyvert letenni. A franczia 
kormány oly forma nyilatkozatot tett a portának , 
hogy bármiként üssenek ki Omer basának hadmüve- 
letei, Francziaország semmiesetre sem en- 
gedheti meg Montenegró államjogi hely- 
zetének megváltoztatását, mi annak jelen füg- 
getlenségén csorbát ejtene. Oroszország részéről 

hasonló nyilatkozat vagy történt már vagy még várandó. 
— Konstantinápoly, maj. 30. A monteneg- 
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rólak ujolag egy élelemszállitmányt kisérő törököt le- 
kaszaboltak. Omer pasa Bosnaseraiba érkezett. 

— A ,„,D. Allg-nak párisi levelezője irja : (Olasz- 
ország minden politikai köreiben most az a napi kér- 
dés tárgya: tanácsos, eszélyes, ozélszerü és hazafias 
tett lenne-é, hogy Olaszország összedugott kézzel néz- 
ze, miként tiporja földre Olaszország ellene az ola- 
szok elvbarátjait és egyszersmind Velencze megsza- 
baditásának reményét is. A cselekvő pártnak ez töb- 
bé nem kérdés, s azon törekszik, hogy kimutassa, mi- 
kép az osztrák-magyar összeütközés a legalkalmasabb 
pillanat egyszersmind Velencze megszabaditására is. 
Erről foly Caprerán is a tanácskozás, s Garibaldi egy- 

szerre ismét középpontjává vált mindazoknak, kik Ma- 
gyarország felszabaditására segédkezet nyujtani elha- 
tározták. A szabadsághős folytonosan küld és vesz 
sürgönyöket, melyek e tárgyra vonatkoznak s hogy a 
magyar Kossuth és társai Turinban léte is ezzel 
összefügg, azon ugyhisszük senkisem kétkedik.4 

— Turinból jelentik, hogy az olasz-kormány az 
osztrák határokon fekvő várait nagy szorgalommal sze- 
reli. - Cavour a franczia császárt nem Párisban, ha- 
nem Vichyben látogatja meg, mint tevé ezelőtt pár év- 
vel Plombiéreben. Velenczében az élfogatások foly- 
vást tartanak. Az osztrák rendőrség folyvást keresi a 
hazafiui comitét, de nem tudja föllelni, s elkeseredé- 

lsében mi telhetik tőlle — elfogja a kit talál. 

NYILTTER. 
Nyilatkozat. A „Kolozsvári Közlöny"" m.-vásárhelyi 

rendes levelezője, nevezett lap 84-ik számában alkalmat vesz 
magának, azon ellenem mások által költött alaptalan hir tovább 
terjesztésére, mintha én idvezült gr Teleki László gyászos és or- 
szágosan siratott halálára vonatkozólag minden hazafiui érzést 
levetkezőleg nyilatkoztam volna. 

Valamint magán körökben fölemelt fővel és nyugodt lelki- 
ösmérettel kinyilatkoztattam, ugy itt a nyilvánosság terén is ün- 
nepélyesen kijelentem, miszerint én idvezült gr. Teleki László 
halála esetére vonatkozólag sem a nekem tulajdonitott sem bár 
mely más nemü a hazafi kegyeletet sértő tisztelet ellenes nyilat- 
kozatot nem tettem, s az idvezült nagy hazafibana nemzetnek 
végzettelyesen kimult nagy férfiát siratom. 

Ezen nyilatkozat átvételére a magyarhoni és erdélyi lapo- 
kat tisztelettel felkérem. 

M.-Vásárhelytt, maj. 31-én, 1861. 
Bodola János. 

Jelentés. 
Minden lehető balmagyarázatok elkerülése végett, ezen- 

nel közhirré teszem, hogy a „Siebenbürger Bote"" szerkesztősé- 

géről, melyet cs. kir tanár Sentz A. ur szerkesztőségrőli lemon- 
dásától fogva, kiadó és tulajdonos Steinhausen Tivadar ur kéré- 
sére felválaltam volt, mult hó 15-én már visszaléptem. 

N-Szeben, junius 1-sőjén, 1861. 
Viotte Károly. 

T. és felelős szerkesztő DŐÓZSA DÁNIEL. 

ILIDD 09 0K 
HIVATALOS. 

Sz. 872. Hirdetés. 
Folyó 1861-ik év julius 4-én déli 12 órakor a kir. országos fegyintézet irodájában 28 má- 

zsa 50 font lámpaolaj és 108 font faggyugyertya szállitása végett egy irásos ajánlati tárgyalás fog 
tartatni. — 

A szállitásra válalkozók figyelmeztetnek, hogy irásos ajánlataikat ellátva az egész ájánlat- 
ról számitandó 5 0/, bánatpénzzel a fennevezett napig és óráig az itteni hivatalhoz bényujtsák, u- 
tólagoson bényujtott irásos ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetni, az irásos ajánlatban az aján- 
lott mennyiséget tisztán még pedig számokkal és betükkel kell kitenni. 

Az ezen szállításra vonatkozó feltételek az itteni hivatalnál a szokott hivatalos órák alatt na- 
ponta megtekintethetnek. 

A kir. országos fegyintézet igazgatósága. 
Szamos-Ujvártt, május 29-ik napján 1861. 

158) 
2036. Pályázat. 

A görgény-szentimrei cs. kir. postakiadói állomás megürülvén, ezen állomás betöltésére 
ezennel csöd nyittatik. 

A pályázni kivánók tehát kérvényeiket, a postaszolgálathoz szükségelt előképzettség, jelen- 
legi foglalkozásuk, jó magaviseletük és az országos nyelvek tudása iránti bizonyitékkal fölsze- 
relve, folyó évi junius hó 15-kéig az alólirt cs. kir. postaigazgatósághoz intézve, Deküldeni el ne 
mulasszák. A postakezelő évi fizetése 105 frt, a hivatalos kellékek bészerzésére évenként 21 frt, 
és 240 frt évi átalány, a meiyért a postakezelő köteles, Görgény-Szentimre és Szász Régen közt 
egy hetenként négyszeri lovas posta menetet tartani és 200 forint biztositékot vagy készpénzben 
vagy 50/, államkötelezvényekben letenni. 

Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. 
N.-Szeben, május 24-én, 1861. 

MEM HIVATAIOS. 

K Legujabb cs. k. szabad. készitményei a diszgyógyszerészetnek a pipereasztal számára. 

NÖVÉNYI BALZSAMOS 

SZÁl-NAIKUNŐCS. O0L11-SZAPPAN. 
Ezen, a vegyészet kir. tanárának Berlinben Ezen, a legujabb vegyészeti tapasztalatok 

Dr. LINDES-nek felhatalmazása mellett a leg- szerint készitett balzsamos oláj-száppan nem 
czélszerübb mű-vegytani eljárás szerirt nagy [csak tisztitó, hanem egyszersmind a puhasá- 
gonddal tisztán növényi vegyrészekből össze-[g ot és frisses ég et is elémozditó tulajdon- 
összeállitott szál-hajkenöcs igen jótékonyan ságai által megfelel mindazon kellékeknek me- 
hat a haj növésére, miután azt hajlékony-lyek egy tökéletesen jó toilette- és egészségi 
ságában fontartja s nem hagyja kiszáradni; szappautól megkivántatnak, s ezért mint gyen- 
e mellett a hajnak szép természetes fényi ge s egyuttal hathatós napi mozsdó- 
s nagyobb ruganyosságot kölcsönöz , szer még a leggyengédebb és legérzéke- 
mig másfelől egyszersmind a hajválasztéknak nyebb nök és gyermekek bőörére nézve is biz- 
a mega alakjábani fentartás ára is különö-[ton ajánlható. 
sen alkalmas. A cs. kir. szabad. balzsamos olaj szappan 
A cs. k. szabad. növényi szál-hajkenőcs csak fekete betükkei nyomtatott fehér paké- 
csak eredeti darabokban árultatik. melyeknek tácskában árultatik, melynek előrészén e 
letett jegyei zöld és arany bronzban vannak szavakat „Gesetzlieh deponirt" tartalmazó vö- 
elkészitve. rős nyomásu bélyeg van. 

Ára egy eredeti darabnak 50 kr. 0. é Ara egy eredeti pakétácskának :3 s kr. o.6. 
A fentebbi szépészeti szerek beltartalma fölöslegessé tesz minden további magasztalást; 

— egy kis kisérlet elegendő arra nézve, hogy ezen közhasznu szereknek czélszerüsége- és 
jelességéről mindenki meggyözödhessék. – Valódi mindségben kaphatók egyedül csak:. 

Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Besz- 
éerczén : Kelp Ferencz és Dietrich ét Fleischer; Brassóban : Stenner F.; Déván : Büchler A. 
Enyeden.: Bisztritsányi A., Erzsébetvároson : Schmidt A; Hdátszegen : Mátéfi Béla gyógysz.; 
Káro. vfyjápvárát- Rusz János; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt: 
Fo arasi J. D.; Medgyesen :. Vándory ét Brandsch; Segesvárti: Misselbacher J. B; Szamos- 
Ujvártt: Placsintár és fa gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Vűfeissörtel Ad. G; Szebenbén: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon : Binder Márton Sepsi- 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A gyógysz.; Szeredán: Gozsy 

A.; dasnádon: Szongott Jakab; Tordán : Velits G. és Wolff Gábor uraknál. 
mmKNmTKHEE a atmmaskk 

(1–3) 

(3-3) 

(2-3) 

Nyári mmulatokert Mimnyitása. 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. közöuségnek, hogy Kolozsvártt, Nemessányi András urnak, 

hidutczában 307. szám alatt levő, „Kék szőlöthez czimzett vendéglői helyiségének nyári 
mulatókertjét, ujonnan szervezett tekeasztallal ellátva, kinyitotta, a hol izletes ebéd és vacsora 
— a mostani drága piacz daczára – jutányos áron kapható mindennap; estve a mulatókert fé- 
nyesen levén világitva, Egyszersmind azt is jelenti, hogy junius 1-től kezdve havankénti jutányos 
ár mellett ebéd és vacsora a háznál vagy a háztól elhordva is megrendelhető. Az ételek és italok 
finomsága mellett csinról és pontos szolgálatról is gondoskodva van, — melynélfogva bátor a n. é. 
t. cz. közönség becses pártolásáért esdeni. 
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Kummerlender József, vendéglős. 

sűmIJÁHOS 
Mönyvárusmal Fiolozsvarti kaphato: 

Diploma Leopoldinum 
Articuli Diaetales 1791. et Articulus III. anni 1744. 
super haereditario augusta domus Austriacae. utriusque secus jure et successione. 

Egy füzetben 60 kr. 

Magyarország pacificatioja, 
egy szabad szó a kiralyhok és nemzethez. 

rdélyhoni jogtudomány, 
Tta DÓZSA ELEK, jogtudor. 

Első könyv: Erdélyhoni közjogtan. Második könyv: Magyar magán- 
jogtan. Harmadik könyv: Magyar pertan. 

A három kötet ára 6 frt o. é. 
Vidéki megrendelések azonnal a legpontosabban teljesittetnek. 

KEMÉNY ZSIGMOND 

Az Unio törvényekről. 
Ára 10 kr. 

Az ESGHI-dilk évi 

magyar országgyülés. 
Egy egy füzet ára 40 ujkr. 

Az országbirói értekezlet 
a törvénykezés tárgyában. 

Közli Ráth György, országb. elnöki titkár és az értekezlet jegyzője. 
I. kötet 2 frt. 

Homvédek könyve 
történelmi adat után az 1848- és 1849-ki magyar hadjáratról. 
Kiadja és szerkeszti Vahot Imre. I. kötet 1 frt 20 kr. 

Kipfelhauser költeményei 
a szerző arczképével, ára 65 kr. 

GANHEALII J. arczképe 1 frt kr. 
EEM JÓZSEH s 0 kr. 

az EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belsü farkasutcza T4 sx.) 
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